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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

ARRANGEMENT BETWEEN THE UNITED STATES NUCLEAR REGULA-

TORY COMMISSION (U.S.N.R.C.) AND THE PHILIPPINE ATOMIC EN-
ERGY COMMISSION (P.A.E.C.) FOR THE EXCHANGE OF TECHNICAL

INFORMATION AND COOPERATION IN NUCLEAR SAFETY MAT-
TERS

The United States Nuclear Regulatory Commission (hereinafter called the U.S.N.R.C.)
and the Philippine Atomic Energy Commission (hereinafter called the P.A.E.C.);

Having a mutual interest in a continuing exchange of information pertaining to regu-
latory matters and of standards required or recommended by their organizations for the reg-
ulation of safety and environmental impact of nuclear facilities

Having similarly cooperated under the terms of a five-year Arrangement for the ex-
change of technical information and cooperation in nuclear safety matters, originally
signed on March 28. 1980 in the United States and on April 28, 1980 in The Philippines.'
such Arrangement including provision for its extension as mutually agreed upon by the par-
ties;

Having indicated their mutual desire to continue the cooperation so established for an-
other five years;

Have agreed as follows:

I. Scope of the Arrangement

I. Technical Information Exchange

To the extent that the U.S.N.R.C. and the P.A.E.C. are permitted to do so under the
laws and regulations of their respective countries, the parties agree to exchange the follow-
ing types of technical information relating to the regulation of safety and environmental im-
pact of designated nuclear energy facilities:

a. Topical reports concerning technical safety and environmental effects written by or
for one of the parties as a basis for, or in support of, regulatory decisions and policies.

b. Documents relating to significant actions and safety, safe-guards, waste manage-
ment, transport, materials licensing, and environmental decisions affecting nuclear facili-
ties.

c. Detailed descriptive documents on the U.S.N.R.C. process for licensing and regulat-
ing certain U.S. facilities designated by the P.A,E.C. as similar to certain facilities being
built or planned in The Philippines and equivalent documents on such Philippine facilities,

d. Information in the field of reactor safety research which the parties have the right to
disclose, either in the possession of one of the parties or available to it, including light water
reactor safety information from the technical areas described in Addenda "A" and "B", at-
tached hereto and made a part hereof. It is understood that exchanges under this item will
generally require separate agreements. Each party will transmit to the other urgent informa-
tion concerning research results that requires early attention in the interest of public safety,
along with an indication of significant implications.
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e. Reports on operating experience, such as reports on incidents, accidents and shut-
downs, and compilations of historical reliability data on components and systems.

f. Regulatory procedures for the safety, safeguards (materials accountancy and control
and physical protection), waste management, transport, materials licensing, and environ-
mental impact evaluation of nuclear facilities.

g. Early advice of important events, such as serious operating incidents and govern-
ment-directed reactor shutdowns, that are of immediate interest to the parties.

h. Copies of regulatory standards required to be used, or proposed for use, by the reg-
ulatory organizations of the parties.

2. Cooperation in Safety Research and Development

The execution of joint programs and projects of safety research and development, or
those programs and projects under which activities are divided between the two parties, in-
cluding the use of test facilities and/or computer programs owned by either party, will be
considered on a case-by-case basis and be the subject of separate agreements. Temporary
assignments of personnel by one party in the other party's agency will also be considered
on a case-by-case basis.

3. Training and Assignments

The U.S.N.R.C. may assist the P.A.E.C. in providing certain training and experience
for P.A.E.C. technical personnel. Costs of salary, allowances and travel of P.A.E.C partic-
ipants will be the responsibility of P.A.E.C. Participation will be permitted within the lim-
itation of available resources. The following are typical of the categories of such training
and experience that may be provided:

a. P.A.E.C. inspector accompaniment of U.S.N.R.C. inspectors on operating reactor
and reactor construction inspection visits in the U.S., including extended briefings at
U.S.N.R.C. regional inspection offices.

b. Participation by P.A.E.C. employees in U.S.N.R.C. staff training courses.

c. Assignment of P.A.E.C. employees for 1-2 year periods within the U.S.N.R.C. staff,
to work on U.S.N.R.C. staff duties and gain experience.

4. Additional Safety Advice

To the extent that the documents and other information provided by U.S.N.R.C. as de-
scribed in SCOPE OF THE ARRANGEMENT, above, are not adequate to meet P.A.E.C.
needs for technical advice, the parties will consult on the best means for fulfilling such
needs. U.S.N.R.C. will attempt, within the limitations of appropriated resources and legis-
lative authority, to assist P.A.E.C. in meeting these needs. For example, within these limi-
tations, U.S.N.R.C. will attempt to meet requests that come through the IAEA for technical
assistance missions to The Philippines by U.S.N.R.C. safety experts.

II. Administration

I. The exchange of information under this Arrangement will be accomplished through
letters, reports, and other documents, and by visits and meetings arranged in advance on a
case-by-case basis. A meeting will be held annually, or at such other times as mutually
agreed, to review the exchange activity, to recommend revisions to the provisions of the
Arrangement, and to discuss topics within the scope of the exchange. The time, place, and
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agenda for such meetings shall be agreed upon in advance. Visits which take place under
the Arrangement, including their schedules, shall have the prior approval of the adminis-
trators.

2. An administrator will be designated by each party to coordinate its participation in
the overall exchange. The administrators shall be the recipients of all documents transmit-
ted under the exchange, including copies of all letters unless otherwise agreed. Within the
terms of the exchange, the administrators shall be responsible for developing the scope of
the exchange, including agreement on the designation of the nuclear energy facilities sub-
ject to the exchange, and on specific documents and standards to be exchanged. One or
more technical coordinators may be appointed as direct contacts for specific disciplinary
areas. These technical coordinators will assure that both administrators receive copies of all
transmittals. These detailed arrangements are intended to assure, among other things, that
a reasonably balanced exchange providing access to equivalent available information from
both sides is achieved and maintained..

3. The administrators shall determine the number of copies to be provided of the doc-
uments exchanged. Each document will be accompanied by an abstract in English, 250
words or less, describing its scope and content.

4. The application or use of any information exchanged or transferred between the par-
ties under this Arrangement shall be the responsibility of the receiving party, and the trans-
mitting party does not warrant the suitability of such information for any particular use or
application.

5. Recognizing that some information of the type covered in this Arrangement is not
available within the agencies which are parties to this Arrangement, but is available from
other agencies of the governments of the parties, each party will assist the other to the max-
imum extent possible by organizing visits and directing inquiries concerning such informa-
tion to appropriate agencies of the government concerned. The foregoing shall not
constitute a commitment of other agencies to furnish such information or to receive such
visitors.

6. Nothing contained in this Arrangement shall require either party to take any action
which would be inconsistent with its laws, regulations, and policy directives. No nuclear
information related to proliferation sensitive technologies will be exchanged under this Ar-
rangement. Should any conflict arise between the terms of this Arrangement and those
laws, regulations, and policy directives, the parties agree to consult before any action is tak-
en.

7. Information exchanged under this Arrangement shall be subject to the patent provi-
sions in Addendum C of this document.

III. Exchange and Use of Information

1. General

The parties support the widest possible dissemination of information provided or ex-
changed under this Arrangement, subject both to the need to protect proprietary or other
confidential or privileged information as may be exchanged hereunder, and to the provi-
sions of the Patent Addendum.

2. Definitions (As used in Article I.)
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a. The term "information" means nuclear energy-related regulatory, safety, safeguards,
waste management, scientific, or technical data, results or methods of research and devel-
opment, and any other knowledge intended to be provided or exchanged under this Ar-
rangement.

b. The term "proprietary information" means information which contains trade secrets
or commercial or financial information which is privileged or confidential.

c. The term "other confidential or privileged information," means information, other
than "proprietary information," which is protected from public disclosure under the laws
and regulations of the country providing the information and which has been transmitted
and received in confidence.

3. Marking Procedures for Documentary Proprietary Information

A party receiving documentary proprietary information pursuant to this Arrangement
shall respect the privileged nature thereof, provided such proprietary information is clearly
marked with the following (or substantially similar) restrictive legend:

"This document contains proprietary information furnished in confidence under an Ar-
rangement dated between the United States Nuclear Regulatory Commission and The Phil-
ippine Atomic Energy Commission and shall not be disseminated outside these
organizations, their consultants. contractors, and licensees, and concerned departments and
agencies of the Government of the United States and the Government of The Philippines
without the prior approval of (name of submitting party). This notice shall be marked on
any reproduction hereof, in whole or in part. These limitations shall automatically termi-
nate when this information is disclosed by the owner without restriction."

4. Dissemination of Documentary Proprietary Information

a. Proprietary information received under this Arrangement may be freely disseminat-
ed by the receiving party without prior consent to persons within or employed by the re-
ceiving party, and to concerned Government departments and Government agencies in the
country of the receiving party.

b. In addition, proprietary information may be disseminated with-out prior consent

(1) to prime or subcontractors or consultants of the receiving party located within the
geographical limits of that party's nation, for use only within the scope of work of their con-
tracts with the receiving party in work relating to the subject matter of the proprietary in-
formation;

(2) to organizations permitted or licensed by the receiving party to construct or operate
nuclear production or utilization facilities, or to use nuclear materials and radiation sources,
provided that such proprietary information is used only within the terms of the permit or
license; and

(3) to contractors of organizations identified in 4.b.(2), above, for use only in work
within the scope of the permit or license granted to such organizations,

Provided that any dissemination of proprietary information under (1), (2), and (3),
above, shall be on an as-needed, case-by-case basis, and shall be pursuant to an agreement
of confidentiality.
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c. With the prior written consent of the party furnishing proprietary information under
this Arrangement, the receiving party may disseminate such proprietary information more
widely than otherwise permitted in subsections a. and b. The parties shall cooperate in de-
veloping procedures for requesting and obtaining approval for such wider dissemination,
and each party will grant such approval to the extent permitted by its national policies, reg-
ulations, and laws.

5. Marking Procedures fin Other Confidential or Privileged Information of a Docu-
mentary Nature

A party receiving under this Arrangement other confidential or privileged information
shall respect its confidential nature, provided such information is clearly marked so as to
indicate its confidential or privileged nature and is accompanied by a statement indicating

a. that the information is protected from public disclosure by the Government of the
transmitting party; and

b. that the information is submitted under the condition that it be maintained in confi-
dence.

6. Dissemination of Other Confidential or Privileged Information of a Documentary
Nature

Other confidential or privileged information may be disseminated in the same manner
as that set forth in paragraph 111.4., Dissemination of Documentary Proprietary Informa-
tion.

7. Non-Documentary Proprietary or other Confidential or Privileged Information
Non-documentary proprietary or other confidential or privileged information provided

in seminars and other meetings arranged under this Arrangement, or information arising
from the attachments of staff, use of facilities, or joint projects, shall be treated by the par-
ties according to the principles specified for documentary information in this Arrangement;
provided, however, that the party communicating such proprietary or other confidential or
privileged information has placed the recipient on notice as to the character of the informa-
tion communicated.

8. Consultation

If, for any reason, one of the parties becomes aware that it will be, or may reasonably
be expected to become, unable to meet the non-dissemination provisions of this Arrange-
ment, it shall immediately inform the other party, The parties shall thereafter consult to de-
fine an appropriate course of action.

9. Other

Nothing contained in this Arrangement shall preclude a party from using or dissemi-
nating information received without restriction by a party from sources outside of this Ar-
rangement.

IV. Final Provisions

1. This Arrangement shall enter into force upon signature and, sub' feet to paragraph
IV.2. of this Article, shall remain in force for five years unless extended lot a further period
of time by agreement of (he parties.
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2. Either party may vithdraw from the present Arrangement after providing the other
party written notice 90 days prior to its intended date of withdrawal.

Signed in the United States on the 24th day of May, 1985.

Signed in The Philippines on the 18th day of June 1985.

On behalf of The United States Nuclear
Regulatory Commission::

[ILLEGIBLE]

On behalf of The Philippine Atomic
Energy Commission:

[ILLEGIBLE]
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ADDENDUM "A"

U.S.N.R.C. P.A.E.C. REACTOR SAFETY RESEARCH EXCHANGE AREAS IN WHICH THE
U.S.N.R.C. IS PERFORMING LWR SAFETY RESEARCH

1. Operating Reactor Inspection, Maintenance, and Repair

2. Equipment Qualification

3. Seismic Research

4. Reactor Operations and Risk

5. Thermal-Hydraulic Transients

6. Severe Accidents

7. Radiation Protection and Health Effects

8. Waste Management
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ADDENDUM "B"

P.A.E.C.-U.S.N.R.C. REACTOR SAFETY RESEARCH EXCHANGE AREAS IN WHICH THE

P.A.E.C. IS PERFORMING RESEARCH

1. Thermal Effects on Marine Life

2. Radioactive Releases and Dispersal Patterns in the Atmosphere

3. Waste Management Storage and Disposal

4. Radiosensitivity of Marine Life to Radioactive Releases

5. Epidemiological Studies: Genetic Doses

6. Emergency Response Preparedness

7. Man/Machine Interface Studies

8. Probabilistic Studies: Systems Integration

9. Computer Code Studies: Accident Analysis

10. Development of Computer Codes for Regulations

11. LER Program and Operating Experience Studies

12. Contribution to Population Dose from the Transport of Radioactive Materials

11 Materials Licensing

14. Dose Assessment
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ADDENDUM "C"

PATENT ADDENDUM FOR U.S.N.R.C. -P.A.E.C. ARRANGEMENT

A. With respect to any invention or discovery conceived or first actually reduced to
practice in the implementation of this Arrangement:

1. If conceived or first actually reduced to practice by personnel of a party (the Assign-
ing Party) or its contractors while assigned to the other party (the Recipient Party) or its
contractors in connection with an exchange of scientists, engineers, and other specialists:

a. The Recipient Party shall acquire all nght, title, and interest in and to Such invention
or discovery and any patent application or patent that may result in its own country and in
third countries and

b. The Assigning Party shall acquire all right, title, and interest in and to such inven-
tion, discovery, patent application, or patent in its own country.

2. If conceived by or first actually reduced to practice by a party or its contractors as a
direct result of employing information that has been communicated to it under this Ar-
rangement by the other party or its contractors but not otherwise agreed to under a cooper-
ative effort covered by subparagraph 3. below:

a. The party so conceiving or first actually reducing to practice such invention or dis-
covery shall acquire all right, title, and interest in and to such invention or discovery and
any patent application or patent that may result in its own country and in third countries:
and

b. The other party shall acquire all right, title, and interest in and to such invention, dis-
covery, patent application, or patent in its own country.

3. For other specific forms of cooperation, including exchange of samples, materials,
instruments, and components for special joint research projects, the parties shall provide for
appropriate distribution of rights to inventions. In general, however, each party should for-
mally determine the rights to such inventions in its own country, and the rights to such in-
ventions in other countries should be agreed to by the parties on an equitable basis.

4. Notwithstanding the allocation of rights covered under subparagraphs I and 2.
above, in any case where one party first actually reduces to practice after the execution of
this Arrangement an invention, either conceived by the other party prior to the execution of
this Arrangement or conceived by the other party outside of the cooperative activities im-
plementing this Arrangement, the parties shall provide for at appropriate distribution of
rights, taking into account existing commitments with third parties; provided, however, that
each party shall determine the rights to such invention in its own country,

B. The party owning a patent covering any invention referred to in paragraph A. above
shall license the patents to nationals or licensees of the other party, upon request of the other
party, on nondiscriminatory terms and conditions under similar circumstances. At the time
of such a request, the other party will be informed of all licenses already granted under such
patent.
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C. Each party shall take all necessary steps to provide the cooperation from its inven-
tors required to carry out the provisions of this article. Each party shall assume the respon-
sibility to pay awards or compensation required to be paid to its employees according to the
laws of its country.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ARRANGEMENT ENTRE LA COMMISSION DE REGLEMENTATION NU-
CLEAIRE DES ETATS-UNIS (U.S.N.R.C.) ET LA COMMISSION DE
L'ENERGIE ATOMIQUE DES PHILIPPINES (P.A.E.C.) RELATIF A
L'ECHANGE D'[NFORMATIONS TECHNIQUES ET A LA COOPERA-
TION DANS LE DOMAINE DE LA SURETEt NUCLEAIRE

La Commission de r6glementation nucl6aire des Etats-Unis (ci-apr~s d~nomm~e "US-
NRC") et la Commission de l'Nnergie atomique des Philippines (ci-apr~s d~nomm6e
"PAEC"),

Consid~rant qu'il est de leur int~ret r~ciproque de continuer d'6changer des renseigne-
ments sur les questions de r~glementation et sur les normes requises ou recommand6es par
leurs organismes en vue de r~glementer la sfiret des installations nucl6aires et leurs effets
sur lenvironnement;

Ayant coop6r6 de la mme mani~re dans le cadre d'un Arrangement d'une dur~e de
cinq ans portant sur l'6change de renseignements techniques et sur la cooperation en mat-
i~re de sciret6 nucl6aire, initialement sign6 le 28 mars 1980 aux Etats-Unis et le 28 avril
1980 aux Philippines, ledit Arrangement comportant une disposition pr6voyant sa proroga-
tion si les Parties en conviennent ainsi;

Ayant exprim6 leur souhait mutuel de poursuivre la cooperation aux termes de I'Ar-
rangement ci-dessus pour une nouvelle p6riode de cinq ans;

Sont convenus de ce qui suit:

I. Port~e de l'arrangement

1. Echange de renseignements techniques

Dans ]a mesure off leurs lois et r~glementations le leur permettent, I'USNRC et la
PAEC conviennent d'6changer les types suivants de renseignements techniques sur la r6-
glementation relative A la sfiret6 de certaines installations nucl~aires et a leurs effets sur
l'environnement:

a) des rapports portant sur des sujets particuliers ayant trait A la sfiret6 technique et aux
effets sur lenvironnement 61abor~s par ou pour l'une des Parties, pour servir de base A des
d6cisions et des politiques de r6glementation ou pour les 6tayer;

b) des documents portant sur l'octroi des licences et les decisions importantes en mat-
ire de sciret6, de sauvegardes, de gestion des d~chets et d'environnement qui int6ressent
ces installations nucl~aires;

c) des documents d6taill~s d~crivant les procedures appliqu~es par I'USNRC pour au-
toriser et r~glementer certaines installations des Etats-Unis d~sign6es par la PAEC comme
similaires A certaines installations en construction ou en projet aux Philippines et des doc-
uments 6quivalents sur de telles installations philippines;

d) des renseignements dans le domaine de la recherche sur la sfiret6 des r~acteurs que
les Parties ont le droit de divulguer et que d~tient une des Parties ou auxquels elle a accs,
notamment des renseignements relatifs A la sfiret6 des r~acteurs A eau ordinaire dans les do-
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maines techniques "A" et "B" de l'addendum joint au pr6sent Arrangement et qui en fait
partie int6grante. II est convenu que les 6changes relevant de cette rubrique n6cessiteront
gdn~ralement des accords distincts. Chacune des Parties transmettra A I'autre les renseigne-
ments urgents relatifs aux r6sultats de la recherche qui doivent retenir rapidement l'atten-
tion dans l'intrt de la s6curit6 publique ainsi qu'une indication des incidences importantes;

e) des rapports sur l'exp6rience d'exploitation, par exemple des rapports sur les inci-
dents, les accidents et les mises A l'arret, ainsi que des donn~es d'exp6rience sur la fiabilit6
des composants et des syst~mes;

f) des procedures de r6glementation pour la sfiret6, les garanties (comptabilisation,
contr6le et protection physique des mati~res), la gestion des d6chets, le transport, lautori-
sation des mati~res et l'valuation de lincidence des installations nucl6aires sur lenviron-
nement;

g) une information rapide sur des 6v6nements importants d'un intrt immddiat pour
les Parties: par exemple, de graves incidents d'exploitation et des mises A l'arrdt du r6acteur
sur ordre des pouvoirs publics;

h) des exemplaires des normes de r6glementation, requises ou proposdes, pour appli-
cation par les organismes de rdglementation des Parties.

2. Coopdration dans le domaine de la recherche-ddveloppement en matidre de sfiret6

L'exdcution de programmes et projets communs de recherche-ddveloppement en mat-
idre de saret6, ou des programmes et projets sur lesquels les activitds sont rdparties entre
les deux Parties, y compris l'utilisation d'installations d'essai et/ou de logiciels informa-
tiques appartenant A l'une ou l'autre des Parties, sera examinde cas par cas et fera l'objet
d'accords distincts. It pourra tre proc~d A des ddtachements temporaires de personnel
d'une Partie auprds de l'organisme de lautre Partie en fonction de chaque cas particulier.

3. Formation et affectation

L'USNRC peut aider la PAEC A donner au personnel technique de la PAEC une cer-
taine formation et une certaine expdrience. La PAEC prendra A sa charge les salaires et trait-
ements, les indemnitds de subsistance et les frais de voyage de ses participants. La
participation sera autorisde dans la limite des ressources disponibles. On trouvera ci-des-
sous quelques exemples des catdgories de formation et d'expdrience que recevront les par-
ticipants:

a) des inspecteurs de la PAEC accompagneront des inspecteurs de 'USNRC qui proc&-
dent A des visites d'inspection de rdacteurs en activit6 et en construction aux Etats-Unis, vi-
sites comprenant de longues rdunions d'information dans les bureaux rdgionaux
d'inspection de l'USNRC;

b) des membres du personnel de la PAEC participeront A des cours de formation dis-
pensds au personnel de l'USNRC;

c) des membres du personnel de la PAEC seront affectds pendant une pdriode de 1 A 2
ans A I'USNRC pour remplir des fonctions ddvolues au personnel de I'USNRC et pour ac-
qudrir de 'exp6rience.

4. Conseils suppldmentaires en mati~re de sfiret6
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Dans la mesure oA les documents et autres renseignements foumis par I'USNRC
d6crits dans la Port6e de l'Arrangement ci-dessus ne sont pas suffisants pour satisfaire les
besoins en conseils techniques de la PAEC, les Parties se consulteront sur les meilleurs
moyens de les satisfaire. L'USNRC s'efforcera, dans les limites des ressources affect6es et
de la comp6tence 1dgislative, d'aider 'USNRC, d'aider ]a PAEC d satisfaire ces besoins.
L'USNRC tentera par exemple, tout en tenant compte de ces limitations, de r6pondre aux
demandes de missions d'assistance technique aux Philippines par des experts de la saret6
de I'USNRC qui seraient formul6es par l'interm6diaire de l'AIEA.

II. Administration

1. L'6change de renseignements dans le cadre du pr6sent Arrangement s'effectuera
sous forme de lettres, rapports et autres documents, ainsi que dans le cadre de visites et
reunions organis~es A ravance dans chaque cas particulier. Une reunion se tiendra chaque
ann6e ou A tout autre moment convenu, en vue d'examiner les activit6s d'6change, de re-
commander des r6visions des dispositions de l'Arrangement, et de d6battre de sujets entrant
dans le cadre des 6changes. La date, le lieu et lordre du jour de ces r6unions seront arr&ts
d'avance. Les visites qui auront lieu dans le cadre de l'Arrangement, y compris leurs calen-
driers, devront recevoir l'autorisation pr6alable des administrateurs.

2. Un administrateur sera d6sign6 par chaque Partie pour coordonner la participation
de cette Partie au programme d'6change global. Les administrateurs recevront tous les doc-
uments transmis dans le cadre de l'change, y compris les copies de toutes les lettres A
moins qu'il nen soit convenu autrement. Dans le cadre de l'change, les administrateurs se-
ront charg6s de d6finir la port6e de '6change, notamment de convenir des installations
d'6nergie nucl6aire sur lesquelles portera l'change, et des normes et documents sp6cifiques
A 6changer. Un ou plusieurs coordinateurs techniques peuvent &re d6sign6s pour assurer
des contacts directs dans une discipline sp6cifique. Ces coordinateurs techniques s'assure-
ront que Fun et lautre administrateur regoivent des copies de tous les envois. Ces arrange-
ments d6taill6s visent A assurer entre autres qu'un 6change raisonnablement 6quilibr6,
pr6voyant l'acc~s de part et d'autre A des renseignements 6quivalents disponibles, est r6alis6
et maintenu.

3. Les administrateurs d6termineront le nombre des exemplaires A fournir des docu-
ments 6chang6s. Chaque document sera accompagn6 d'un r6sum6 en anglais de 250 mots
maximum exposant son objet et son contenu.

4. L'application ou lutilisation de tous renseignements 6chang6s ou transf~r6s entre les
Parties aux termes du pr6sent Arrangement se feront sous la responsabilit6 de la Partie des-
tinataire, et la Partie qui envoie les renseignements ne garantit pas que ceux-ci conviennent
A un usage ou une application particuliers.

5. Reconnaissant que certains renseignements du type vis6 au pr6sent Arrangement ne
sont pas disponibles aupr~s des organismes qui sont Parties audit Arrangement mais peu-
vent etre obtenus aupr6s d'autres organismes publics des Parties, chaque Partie aidera l'au-
tre, dans la mesure du possible, A organiser des visites et A adresser des demandes
concernant lesdits renseignements aux organismes approprids de l'tat int6ress6. Ce qui
prc de ne constituera pas un engagement de la part d'autres organismes de fournir de tels
renseignements ou de recevoir de tels visiteurs.
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6. Aucune disposition du present Arrangement ne contraint l'une ou lautre des Parties
A prendre des mesures qui seraient incompatibles avec ses lois, r~glements et directives de
politique g~n6rale. Aucun renseignement nuclkaire touchant A des technologies sensibles
au point de vue de la proliferation ne sera 6chang6 dans le cadre du present Arrangement.
En cas de confit entre les dispositions du present Arrangement et lesdits lois, r~glements et
directives de politique g~n~rale, les Parties conviennent de se consulter avant de prendre
toute mesure.

7. Les renseignements 6chang~s dans le cadre du pr6sent Accord sont soumis aux dis-
positions en mati~re de brevets qui figurent A l'annexe C du present document.

III. tchange et utilisation des renseignements
1. G6n6ralit~s

Les Parties appuient la plus large diffusion des renseignements fournis ou 6chang6s
conform~ment au pr6sent Arrangement, sous r6serve de la n~cessit6 de prot~ger les
renseignements faisant l'objet d'un droit de propri~t6 ou d'autres renseignements confiden-
tiels ou r6serv6s qui peuvent etre 6chang6s, et des dispositions de lannexe relative aux bre-
vets.

2. Definitions (telles qu'elles sont utilis~es dans le pr6sent article)

a) Par "renseignements", on entend les donn~es concemant la r6glementation, la
sfiret6, les garanties, la gestion des d6chets, les aspects scientifiques ou techniques, les r6-
sultats ou les m~thodes de recherche-d6veloppement, ainsi que tous les autres 616ments
d'information relatifs A l'nergie nucl6aire devant tre fournis ou 6chang~s en vertu du
pr6sent Arrangement.

b) Par "renseignement faisant l'objet d'un droit de propri6t6", on entend les renseigne-
ments qui contiennent des secrets de fabrication ou des 616ments commerciaux ou finan-
ciers confidentiels ou r~serv~s.

c) Par "autres renseignements confidentiels ou r6serv(s", on entend les renseignements
autres que les "renseignements faisant lobjet d'un droit de propriet6" qui sont prot6g~s con-
tre la divulgation par les lois et r~glements du pays qui les fournit et qui ont 6t6 transmis et
regus A titre confidentiel.

3. Mentions port~es sur les renseignements faisant lobjet d'un droit de propri6t6

Une Partie qui regoit des renseignements faisant lobjet d'un droit de propri~t6 con-
form~ment au present Arrangement devra en respecter le caractre confidentiel, A condition
que ces renseignements soient clairement identifies par la mention restrictive ci-dessous
(ou un texte analogue):

"Le pr6sent document contient des renseignements couverts par un droit de propri6t6
communiques A titre confidentiel en vertu de l'Arrangement conclu le entre la Commis-
sion de la r6glementation nucl~aire des fttats-Unis et la Commission de l'nergie atomique
des Philippines. Ces renseignements ne doivent pas 6tre divulgu6s A des organismes ou per-
sonnes autres que ces organisations, leurs consultants, entrepreneurs et b6n(ficiaires de li-
cences et les administrations et institutions int(ress6es des Gouvernements des Etats-Unis
et des Philippines sans i'autorisation pr~alable de (nom de la partie qui communique les
renseignements). Le present avis devra tre appos6 sur toute reproduction totale ou partielle
du pr6sent document. Ces restrictions prendront automatiquement fin lorsque les
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renseignements contenus dans le present document seront divulgu~s par leur propri6taire
sans reserve".

4. Diffusion de renseignements techniques faisant lobjet d'un droit de propri6t6

a) Les renseignements faisant lobjet d'un droit de propri6t6 qui sont regus en vertu du
present Arrangement peuvent 8tre librement diffus6s par la Partie qui les reqoit, sans accord
pr6alable, d des personnes qu'elle emploie ainsi qu'aux ministbres et aux organismes pub-
lics concem~s de cette Partie.

b) De plus, les renseignements faisant lobjet d'un droit de propri6t6 peuvent 6tre dif-
fuses sans accord pr6alable:

1) A des entrepreneurs ou sous-traitants ou consultants de la Partie qui les regoit 6tablis
dans les limites g~ographiques du pays de cette Partie, ces renseignements ne devant tre
utilis6s que dans le cadre des travaux prdvus dans les contrats qu'ils ont conclus avec ladite
Partie pour l'ex6cution de travaux utilisant les renseignements faisant l'objet d'un droit de
propri6t6;

2) aux organisations titulaires d'une autorisation ou d'une licence accord~e par la Partie
qui les regoit pour la construction ou l'exploitation d'installations de production ou d'utili-
sation d'6nergie nucl6aire ou pour lutilisation de mati~res nucl6aires et de sources de ray-
onnement, sous reserve que ces renseignements ne soient utilisds que conform6ment aux
conditions de lautorisation ou de la licence; et

3) aux entrepreneurs des organisations mentionn~es sous 4b.2) ci-dessus pour utilisa-
tion uniquement dans des travaux ex~cut6s dans le cadre de lautorisation ou de la licence
accord6e A ces organismes;

ttant entendu que la diffusion de renseignements faisant l'objet d'un droit de propri6t6
aux termes des alin6as 1, 2 et 3 ci-dessus se fera selon les besoins, au cas par cas, et con-
form6ment A un accord sur la prdservation du caractbre confidentiel.

c) Avec le consentement 6crit pr6alable de la Partie fournissant des renseignements
couverts par un droit de propridtd conform6ment au prdsent Arrangement, la Partie qui les
regoit peut les diffuser plus largement que prdvu aux alindas a et b ci-dessus. Les Parties
coopreront A la mise au point des proc6dures applicables A la demande et A l'obtention de
l'autorisation concernant une diffusion plus large des renseignements, et chaque Partie ac-
cordera cette autorisation dans la mesure permise par ses politiques, lois et r~glements na-
tionaux.

5. Procddure d'identification d'autres renseignements confidentiels ou rdservds de car-
act~re technique

Une Partie qui regoit conformdment au prdsent Arrangement d'autres renseignements
confidentiels ou r6serv6s en respectera la nature confidentielle, sous rdserve que ces
renseignements soient clairement identifi6s de manibre A indiquer leur nature confidentielle
et qu'ils soient accompagnds d'une mention indiquant:

a) que les renseignements sont prot6gds contre leur divulgation publique par le gouv-
emement de la Partie qui les transmet; et

b) que les renseignements sont communiqu6s A condition qu'ils soient maintenus con-
fidentiels.
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6. Diffusion d'autres renseignements confidentiels ou r~serv~s de caract~re technique

D'autres renseignements confidentiels ou r~serv~s peuvent 8tre diffusds de la mme
mani&re que celle d~crite au paragraphe 111.4 intitul6 "Diffusion de renseignements tech-
niques faisant lobjet d'un droit de proprit6".

7. Renseignements non techniques faisant lobjet d'un droit de propri~t6 ou autres
renseignements confidentiels ou r~serv6s

Les renseignements non techniques faisant I'objet d'un droit de propri~t6 ou d'autres
renseignements confidentiels ou r6serv~s fournis A loccasion de s6minaires et d'autres
reunions organis6es dans le cadre du pr6sent Arrangement ou les renseignements provenant
de d~tachements de personnel, de lutilisation d'installations ou de 'ex6cution de projets
communs seront consid6r~s par les Parties conformdment aux principes rdgissant dans le
prdsent Arrangement les renseignements techniques, sous reserve cependant que la Partie
communiquant ces renseignements informe celle qui les reqoit de la nature des renseigne-
ments fournis.

8. Consultations

Si, pour une raison ou pour une autre, lune des Parties se rend compte qu'elle ne pourra
pas, ou qu'elle ne pourra vraisemblablement pas, respecter les dispositions du pr6sent ar-
rangement r~gissant la non-diffusion de renseignements, elle en informera imm6diatement
lautre Partie. Les Parties se consulteront alors pour ddfinir une ligne d'action appropri~e.

9. Dispositions compldmentaires

Aucune clause du present Arrangement n'interdit A une Partie d'utiliser ou de diffuser
des renseignements requs sans mention restrictive par une Partie de sources ext6rieures au
pr6sent Arrangement.

IV. Dispositions finales

1. Le present Arrangement entrera en vigueur A la date de sa signature et, sous reserve
du paragraphe IV.2 du present article, le demeurera pendant une p6riode de cinq ans, A
moins d'avoir pr6alablement 6t6 prorog6 par voie d'accord entre les Parties.

2. Chacune des Parties peut ddnoncer le pr6sent Arrangement moyennant pr(avis 6crit
de 90 jours A l'autre Partie.

Sign6 aux ttats-Unis, le 24 mai 1985.

Sign6 aux Philippines, le 18 juin 1985.

Pour la Commission de r6glementation nuclaire des ttats-Unis

[ILLISIBLE]

Pour la Commission de l'nergie atomique des Philippines:

[ILLISIBLE]
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ADDENDUM "A"

Secteurs des 6changes entre I'USNRC et la PAEC dans le domaine de la recherche sur
la sfiret6 des r~acteurs dans lesquels I'USNRC effectue la recherche relative aux racteurs

eau ordinaire

1. Inspection, entretien et reparation des r~acteurs en activit6

2. Agr6ment du materiel

3. Recherches sismologiques

4. Exploitation et risque des r~acteurs

5. Transitoires thermohydrauliques

6. Accidents graves

7. Protection contre les radiations et effets sur la sant6

8. Gestion des d~chets

ADDENDUM "B"

Secteurs des 6changes entre Ia PAEC et I'USNRC dans le domaine de la recherche sur
la sfiret6 des r~acteurs dans lesquels I'USNRC effectue la recherche

1. Effets thermiques sur la vie marine

2. Rejets radioactifs et structures de dispersion dans l'atmosphre

3. Stockage et 6vacuation dans le domaine de la gestion des d6chets

4. Radiosensibilit6 de la vie marine aux rejets radioactifs

5. Etudes 6pid6miologiques: doses g6n6tiques

6. Capacit6 d'intervention en cas d'urgence

7. Etudes relatives A l'interface homme/machine

8. Etudes probabilistes: int6gration des syst~mes

9. Etudes sur les codes machine: analyse des accidents

10. D6finition de codes machine pour les r6glementations

11. Programme LER et 6tudes d'exp6riences d'exploitation

12. Contribution du transport de mat6riaux radioactifs d la dose A la population

13. Agr~ment des mati~res

14. tvaluation de la dose
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ADDENDUM "C"

ADDENDUM RELATIF AUX BREVETS A L'ARRANGEMENT USNRC/PAEC

A. En ce qui conceme toute invention ou toute ddcouverte conque ou mise effective-
ment en pratique pour ]a premiere fois dans le cadre de I'application du present Arrange-
ment:

1. Si elle a t6 conque ou effectivement mise en pratique par le personnel d'une des Par-
ties (la Partie c6dante) ou par ses contractants tout en 6tant c~de d lautre Partie (la Partie
b~n~ficiaire) ou A ses contractants dans le cadre d'un 6change de scientifiques, d'ingdnieurs
et d'autres spdcialistes:

a) la Partie bdndficiaire acquiert tous droit, titre et intrt sur et concernant ladite in-
vention ou ddcouverte ainsi que toute demande de brevet ou tout brevet qui peut en ddcoul-
er dans son pays et dans les pays tiers; et

b) la Partie c~dante acquiert tous droit, titre et intrt sur et concernant ladite invention
ou ddcouverte ainsi que toute demande de brevet ou tout brevet qui peut en ddcouler dans

son propre pays.

2. Si elle est conque ou mise effectivement en pratique pour la premi&e fois par une

des Parties ou par ses contractants en consdquence directe de lutilisation de renseignements
qui lui ont dt6 communiques par l'autre Partie ou ses contractants dans le cadre du prdsent
Arrangement, mais non convenue pour le reste dans le cadre d'une initiative de cooperation
visde au paragraphe 3 ci-dessous:

a) la Partie qui a conqu ou mis effectivement en pratique pour la premiere fois cette
invention ou cette ddcouverte acquiert tous droit, titre et int~ret sur et concernant ladite in-
vention ou d6couverte ainsi que toute demande de brevet ou tout brevet qui peut en d6coul-
er dans son propre pays et dans les pays tiers; et

b) lautre Partie acquiert tous droit, titre et int6r~t sur et concemant ladite invention, d6-
couverte, demande de brevet ou brevet dans son propre pays.

3. Pour les autres formes particulibres de coop6ration, notamment l'6change d'6chan-
tillons, de matires, d'instruments et de composants destin6s A des projets communs sp&
ciaux de recherche, les Parties veilleront A r6partir les droits sur les inventions de manire
appropri6e. En r~gle g~n6rale, chaque Partie devrait toutefois d6terminer de manire
formelle les droits sur ces inventions dans son propre pays, et les droits sur ces inventions
dans les pays tiers devraient &re convenus de mani&re 6quitable par les Parties.

4. Par d6rogation d r'attribution des droits vis6e au sous-paragraphes I et 2 ci-dessus,
dans tous les cas oii l'une des Parties met effectivement en pratique pour la premiere fois
apr~s 'ex6cution du pr6sent Arrangement une invention, soit conque par lautre Partie avant
'ex6cution du pr6sent Arrangement, soit conque par l'autre Partie en dehors des activit6s de

cooperation mettant en oeuvre le pr6sent Arrangement, les Parties pr~voient une r6partition
convenable des droits en tenant compte des engagements existants envers des parties tierc-
es, pour autant, toutefois, que chacune des Parties d6termine les droits sur cette invention
dans son propre pays.
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B. La Partie qui d~tient un brevet sur toute invention visee au paragraphe A ci-dessus
concede, sur demande de lautre Partie, une licence sur les brevets A des ressortissants ou A
des d6tenteurs de licences de lautre Partie A des conditions financi~res ou autres non dis-
criminatoires, dans des circonstances similaires. Au moment de ladite demande, lautre Par-
tie sera inform6e de toutes les licences d6jd conc6d6es au titre dudit brevet.

C. Chaque Partie prend toutes les mesures requises pour la coop6ration de ses inven-
teurs tenus d'ex6cuter les dispositions du pr6sent article. Chaque Partie a la charge de payer
les gratifications ou indemnit6s qui doivent etre vers6es A ses travailleurs en vertu des lois
de son pays.


